
BAS 18

� Instrukcja obsługi
Elektroniczno-akumulatorowa wiertarko- 
wkrętarka z regulowanym momentem obrotowym

� Instrucøiuni de folosire

Maµinå electronicå de gåurit µi înµurubat cu 

acumulator cu reglarea momentului de rotaøie 

Art.-Nr.: 45.128.60 I.-Nr.: 01010
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�
� Uwaga: Przed uruchomieniem proszę 

zapoznać się z instrukcją obsługi i 
wskazówkami bezpieczeństwa oraz 
stosować się do nich!

� Atenøie: Citiøi µi respectaøi instrucøiunile de
folosire µi îndrumårile de siguranøå înainte 
de punerea în funcøiune!

� Proszę 2

� Vå rugåm så deschideøi la pagina 2

2

� Strona 6 - 7

� Pagina 8  - 9
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� PL Zakres dostawy
1 wiertarko-wkrętarka

akumulatorowa
1 akumulator wymienny
1 ładowarka

� Volumul de livrare:

1 buc. maµinå de gåurit µi de 
înµurubat cu acumulator

1 buc. acumulator de schimb
1 încårcåtor de acumulatoare
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Ilustracje przedstawiające urządzenie:
Ilustracja 1: regulacja momentu obrotowego
Ilustracja 2: zamocowanie na głowice 

narzędziowe
Ilustracja 3: przełącznik: bieg lewy- prawy
Ilustracja 4: włącznik/ wyłącznik
Ilustracja 5: akumulator wymienny, w celu 

wyjęcia akumulatora (baterii) 
należy przycisnąć oba przyciski.

Ważne wskazówki:
Przed uruchomieniem wkrętarki akumulatorowej
należy koniecznie przeczytać następujące
wskazówki:

1. Znajdujący się w dostawie akumulator
wymienny NC jest nienaładowany. Dlatego
przed pierwszym uruchomieniem należy go
naładować.

2. Akumulator należy naładować za pomocą
należącej do dostawy ładowarki. Pusty
akumulator naładowany jest po max. 6
godzinach. Ładowarki tej proszę nie używać do
ładowania innych urządzeń.

3. Akumulator osiągnie swoją maksymalną
zdolność produkcyjną  po ok. pięciu godzinach
cyklów rozładowywania się/ naładowywania się. 

4. Akumulatory NC rozładowywją się także
wówczas, gdy nie są używane. Dlatego należy je
regularnie doładowywać.

5. Należy przestrzegać danych podanych na
tabliczce znamionowej ładowarki. Ładowarkę
podłączać tylko do takiego źródła napięcia
sieciowego, jakie podane jest na tabliczce
znamionowej.

6. Przy dużych obciążeniach akumulator ogrzewa
się. Przed rozpoczęciem ładowania należy
ochłodzić akumulator do temperatury
pomieszczenia.

Wskazówki bezpieczeństwa:

1. Wkrętarkę akumulatorową i ładowarkę należy
chronić przed wilgocią i deszczem.

2. Ładowarkę i wkrętarkę akumulatorową należy
zabezpieczyć przed dostępem dzieci.

3. Używać tylko ostrych wierteł oraz nienagannych
i właćciwych głowic do wkrętarki.

4. Należy zakładać  właściwe ubranie robocze oraz
okulary ochronne.

5. Wkrętarkę akumulatorową i ładowarkę nie
używać w miejscach narażonych na działanie
pary iw pobliżu łatwopalnych substancji
płynnych.

6. Przy wykonywaniu czynnoćci wiercenia i
wkręcania do ścian i murów należy sprawdzić,
czy występują tam przewody instalacji
elektrycznej, gazowej i wodnej.

7. Zużyte akumulatory nie wrzucać do ognia, gdyż
grozi to eksplozją!

8. Zużyte i wadliwe akumulatory nie należy
wyrzucać do ćmieci domowych. Proszę
pamiętać o ochronie środowiska. Kadm jest

trujący. Zużyte i zepsute akumulatory można
przesłać do firmy ICS Sp. z o. o. w celu
prawidłowego usunięcia tych odpadów lub
oddać je w specjalnych punktach zbierających
tego typu odpady. Jeżeli takie miejsca nie są
Państwu znane, proszę zasięgnąć informacji w
urzędzie gminy.

9. Należy unikać kontaktu z “wyciekającymi”
akumulatorami. Gdyby jednak doszło do takiej
sytuacji należy natychmiastowe przemyć
dotknięte miejsca wodą z mydłem. Jeśli kwas
akumulatorowy dostanie się do oka, wtedy
należy je przez co najmniej 10 minut przemywać
czystą wodą i natychmiast zgłosić się do
lekarza.

10. Chronić ładowarkę i przewód przed
uszkodzeniami i ostrymi krawędziami.
Uszkodzone kable powinny zostać
natychmiastowo wymienione przez fachowca-
elektryka.

11. Należy kontrolować stan techniczny urządzenia.
Napraw powinien dokonywać tylko
wykwalifikowany elektryk.

12. Nie wolno dopuścić do kontaktu akumulatora
NC z innymi metalicznymi przedmiotami, jak np.
gwoćdzie, śruby. Istnieje niebezpieczeństwo
krótkiego spięcia!

Uruchomienie:
Ładowanie akumulatora NC
1. Akumulator wyjąć z rękojeści (ilustracja 5), przy

czym nacisnąć boczne przyciski.
2. Porównać, czy napięcie sieciowe na tabliczce

znamionowej zgodne jest istniejącym napięciem
sieciowym. Wsadzić ładowarkę do gniazda
wtyczkowego i połączyć kabel ładowarki ze
stacją ładowawczą.

3. Wsadzić akumulator do przystawki do
ładowania. Czerwona dioda świecąca
sygnalizuje ładowanie akumulatora. Czas
ładowania wynosi max. 6 godzin, jeśli
akumulator był pusty. Podczas ładowania
akumulator może się nagrzać, ale jest to
zjawisko normalne. Uwaga! W przypadku
całkowitego naładowania nie ma możliwości
automatycznego wyłączenia!

Jeżeli ładowanie akumulatora nie następuje, to
proszę skontrolować
- czy w gniazdku wtyczkowym istnieje napięcie 

sieciowe
- czy zestyk pomiędzy ładowarką a stykami jest 

bez zarzutu.

Jeżeli w dalszym ciągu nie jest możliwe ładowanie
akumulatora, to prosimy o przesłanie do naszego
serwisu:
� ładowarki 
� akumulatora.
W celu przedłużenia okresu użytkowania
akumulatora NC, należy go zawczasu doładować. 
W każdym wypadku należy zrobić to wtedy, gdy się
stwierdzi, że zdolność wkrętarki akumulatorowej
spada. 

PL
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Nie należy dopuścić do całkowitego rozładowania
akumulatora NC. Powoduje to jego uszkodzenie. 

Ustawienie momentu obrotowego
(Ilustracja 1)
Wkrętarka akumulatorowa firmy Einhell wyposażona
jest w 17-stopniową mechaniczną regulację
momentu obrotowego. Moment obrotowy dla
określonej wielkości śruby ustawiany jest przy
pierścieniu ustalającym (Ilustracja 1). Moment
obrotowy zależny jest od wielu czynników:
� od rodzaju i twardości obrabianego materiału
� od rodzaju i długoćci używanych śrub/ wkrętów
� od wymagań stawianych połączeniom

śrubowym.

Osiągnięcie momentu obrotowego zasygnalizowane
zostaje poprzez zapadkowe wyłączenie sprzęgła.

Wiercenie
W celu wiercenia należy ustawić moment obrotowy
przy pierścieniu ustalającym na ostatni stopień
“wiertarka” (Ilustracja1). Na tym stopniu wyłączone
jest sprzęgło poślizgowe. Podczas wiercenia do
dyspozycji jest maksymalny moment obrotowy.

Przełącznik kierunku momentu
obrotowego (Ilustracja 3)
Za pomocą włącznika suwakowego - włącznik/
wyłacznik można ustawić kierunek obrotu wkrętarki
akumulatorowej i zabezpieczyć ją przed
niechcianym włączeniem. Można wybierać
pomiędzy biegiem lewo- i prawoskrętnym. Aby
uniknąć uszkodzenia napędu, należy zmieniać
kierunek obrotu tylko w czasie spoczynku. Jeżeli
przełącznik suwakowy znajduje się na pozycji
środkowej, wtedy zablokowany jest włącznik/
wyłącznik.

Włącznik/ wyłącznik (Ilustracja 4)
Za pomocą włącznika/ wyłącznika można sterować
momentem obrotowym bezstopniowo. Czym dalej
przyciśnie się włącznik, tym wyższa będzie
prędkość obrotowa wkrętarki.

Wkręcanie:
Proszę używać najlepiej śrub z samocentrowaniem (
np. torx, rowek krzyżowy), które gwarantują
bezpieczną pracę. Należy zwrócić uwagę na to, aby
głowice pasowały do ćrub, co do wielkości i formy.
Proszę wybrać takie ustawienie momentu
obrotowego, które pasuje do wielkości śruby i
zgodne jest z instrukcją.

Dane techniczne:
Napięcie zasilające silnika 18 V =

Prędkość obrotowa 0-900 min-1

Moment obrotowy 17-stopniowy

Bieg prawo-/lewoskrętny tak

Odległość mocowania, uchwyt 1,5 - 10 mm

Napięcie ładowania akumulatora 22 V =

Prąd ładowania akumulatora 450 mA

Napięcie sieciowe ładowarki 230 V ~ 50 Hz

Poziom ciśnienia akustycznego LPA: 72 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LWA: 82 db(A)

Wibracje: aw <2,5 m/s2

Zużyte i wadliwe akumulatory nie należy wyrzucać
do śmieci domowych. Proszę pamiętać o ochronie
środowiska. Kadm jest trujący. Zużyte i zepsute
akumulatory można przesłać do firmy ICS Sp. z o. o.
w celu prawidłowego usunięcia tych odpadów lub
oddać je w specjalnych punktach zbierających tego
typu odpady. Jeżeli takie miejsca nie są Państwu
znane, proszę zasięgnąć informacji w urzędzie
gminy.

!

� � �
iNTERNATiONALES SERViCE CENTER GmbH

�
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Poza aparatului:

Imaginea 1: Reglarea momentului de rotaøie

Imaginea 2: Suportul dispozitivelor de 

înµurubat

Imaginea 3: Comutarea direcøiei de rotaøie 

dreapta / stânga

Imaginea 4: Comutator de pornire / oprire

Imaginea 5: Acumulator de schimb, pentru 

scoaterea pachetului-acumulator 

apåsaøi ambele butoane de fixare

Îndrumåri importante:

Citiøi neapårat aceste îndrumåri înainte de punerea
în funcøiune a maµinii dumneavoastrå de înµurubat
cu acumulator:
1. Pachetul-acumulator de schimb NC al maµinii de

înµurubat cu acumulator nu este încårcat în 
starea de livrare. De aceea, înaintea primei 
puneri în funcøiune, acumulatorul trebuie 
încårcat.

2. Încårcaøi pachetul-acumulator cu încårcåtorul de 
acumulatoare livrat. Un acumulator descårcat 
este încårcat dupå max. 6 ore. Nu utilizaøi 
încårcåtorul de acumulatoare pentru încårcarea 
altor aparate.

3. Pachetul-acumulator µi-a atins capacitatea 
maximå dupå circa cinci cicluri de descårcare / 
încårcare.

4. Acumulatorii NC se descarcå deasemeni µi dacå 
nu au fost utilizaøi. De aceea încårcaøi regulat 
acumulatorii.

5. Aveøi în vedere datele prezentate pe plåcuøa 
indicatoare a tipului încårcåtorului de 
acumulatoare. Racordaøi încårcåtorul de 
acumulatoare numai la tensiunea de reøea care 
este indicatå pe plåcuøa indicatoare a tipului.

6. În cazul solicitårii mari, pachetul-acumulator se 
încålzeµte. Låsaøi pachetul-acumulator så se 
råceascå la temperatura încåperii înaintea 
operaøiei de încårcare.

Îndrumåri de siguranøå:

1. Protejaøi maµina de înµurubat cu acumulator a 
dumneavoastrå µi încårcåtorul de acumulatori 
împotriva ploii µi umiditåøii.

2. Nu låsaøi încårcåtorul de acumulatoare µi maµina
de înµurubat cu acumulator la îndemâna copiilor.

3. Utilizaøi numai burghie ascuøite precum µi numai 
dispozitive de înµurubat în stare excepøionalå.

4. Purtaøi îmbråcåminte de lucru corespunzåtoare. 
Purtaøi ochelari de protecøie.

5. Nu utilizaøi maµina de înµurubat cu acumulator µi 
încårcåtorul de acumulatoare în zona aburilor µi 
a lichidelor imflamabile.

6. În cazul gåuririi sau înµurubårii în pereøi µi ziduri, 
controlaøi prezenøa de conducte neobservabile 
de curent, gaze µi apå.

7. Nu aruncaøi acumulatoarele epuizate în foc 
deschis. Pericol de explozie!

8. Acumulatoarele epuizate µi defecte nu aparøin 
gunoiului de caså. Gândiøi-vå la protecøia 
mediului înconjuråtor, Cadmiul este otråvitor. 
Acumulatoarele epuizate µi defecte pot fi 
expediate gratis la firma ISC GmbH (S.R.L.) 
pentru îndepårtarea lor profesionalå sau pot fi 
predate la punctele colectoare corespunzåtoare. 
În cazul în care nu vå sunt cunoscute aceste 
puncte colectoare, trebuie så întrebaøi la 
administraøia comunalå.

9. Evitaøi contactul cu acumulatoare scurse. În 
cazul în care acest lucru se întâmplå totuµi, 
curåøati zonele de piele respective imediat cu 
apå µi såpun. Dacå acidul de acumulator a intrat 
în contact cu ochii, spålaøi ochii cel puøin 10 
minute cu apå limpede µi cåutaøi imediat un 
medic.

10. Protejaøi încårcåtorul de acumulatoare µi 
cablurile înpotriva deteriorårilor µi a muchiilor 
ascuøite. Cablurile deteriorate trebuiesc imediat 
schimbate de cåtre un electrician specialist.

11. Controlaøi unealta dumneavoastrå în privinøa 
deteriorårilor. Reparaøiile trebuiesc efectuate 
numai de un electrician specialist.

12. Aveøi în vedere ca contactele pachetului-
acumulator NC så nu intre în contact cu alte 
obiecte metalice, ca de exemplu cuie, µuruburi. 
Existå pericolul de scurt-circuit!

Punerea în funcøiune:

Încårcarea pachetului-acumulator NC

1. Scoateøi pachetul-acumulator din mâner 
(imaginea 5) apåsând butoanele de fixare 
laterale.

2. Comparaøi, dacå tensiunea de reøea indicatå pe 
plåcuøa indicatoare a tipului coincide cu 
tensiunea de reøea existentå. Introduceøi 
încårcåtorul de acumulatoare în prizå µi faceøi 
legåtura dintre cablul de încårcare µi staøia de 
încårcare.

3. Introduceøi pachetul-acumulator în adaptorul de 
încårcare. Dioda de luminå roµie semnalizeazå 
cå pachetul-acumulator se încarcå. Timpul de 
încårcare este de max. 6 ore în cazul 
acumulatoarelor descårcate. Pe timpul operaøiei 
de încårcare, pachetul-acumulator se poate 
încålzi puøin. Acest lucru este totuµi normal. 
Atenøie! În cazul încårcårii complete, nu se 
realizeazå o deconectare automatå!
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În cazul în care încårcarea pachetului-acumulator nu
este posibilå, vå rugåm så controlaøi:
� dacå existå tensiune de reøea la prizå,
� dacå existå un contact în stare excepøionalå la
contactele de încårcare ale încårcåtorului de
acumulatoare.

În cazul în care încårcarea pachetului-acumulator nu
este încå posibilå, vå rugåm så trimiteøi
� încårcåtorul de acumulatoare
� µi pachetul-acumulator
la serviciul nostru pentru clienøi.
În interesul unei durate de funcøionare lungi a
pachetului-acumulator aveøi în vedere o reîncårcare
la timp a pachetului-acumulator. Acest lucru este în
orice caz necesar dacå stabiliøi cå randamentul
maµinii de înµurubat cu acumulator se reduce.

Nu descårcaøi niciodatå complet pachetul-
acumulator. Acest lucru conduce la un defect al
pachetului-acumulator NC!

Reglarea momentului de rotaøie

(imaginea 1)

Maµina de înµurubat cu acumulator Einhell este
dotatå cu o reglare mecanicå a momentului de
rotaøie cu 17 trepte. Momentul de rotaøie pentru o
anumitå mårime a µurubului se regleazå la inelul de
reglare (imaginea 1). Momentul de rotaøie depinde de
mai muløi factori:
� de felul µi duritatea materialului de prelucrat,
� de felul µi lungimea µuruburilor utilizate,
� de solicitårile, la care legåtura prin µuruburi este 

supuså.
Atingerea momentului de rotaøie este semnalizatå
printr-o dezangrenare cu huruire a cuplului.

Gåurire

Pentru gåurire fixaøi inelul de reglare pentru
momentul de rotaøie pe ultima treaptå „Burghiu“
(imaginea 1). Pe treapta de gåurire, cuplajul de
siguranøå cu fricøiune nu funcøioneazå. În cazul
gåuririi, este disponibil momentul maxim de rotaøie.

Schimbåtorul direcøiei de rotaøie

(imaginea 3)
Cu schimbåtorul culisant situat deasupra
comutatorului de pornire / oprire puteøi regla direcøia
de rotire a maµinii de înµurubat cu acumulator µi
puteøi så asiguraøi maµina de înµurubat cu
acumulator impotriva conectårii involuntare. Puteøi
alege între rotire la stânga µi la dreapta. Pentru a
evita o deteriorare a mecanismului, direcøia de rotire
trebuie comutatå numai în stare de repauz. În cazul
în care schimbåtorul culisant se aflå pe poziøia de
mijloc, atunci comutatorul de pornire / oprire este
blocat.

Comutatorul de pornire / oprire (imaginea 4)
Cu comutatorul de pornire / oprire puteøi comanda
fårå trepte turaøia. Cu cât apåsaøi mai mult
comutatorul cu atât se måreµte turaøia maµinii de
înµurubat cu acumulator.

Înµurubare:

Cel mai bine utilizaøi µuruburi cu centrare proprie (de
exemplu Torx, µuruburi cu filet dublu încruciµat), care
garanteazå un lucru în siguranøå. Aveøi în vedere ca
dispozitivele de înµurubare så coincidå ca formå µi
mårime cu µuruburile. Realizaøi reglarea momentului
de rotaøie, aµa cum s-a descris în instrucøiuni,
corespunzåtor mårimii µuruburilor.

DATE TEHNICE:

Alimentarea cu tensiune a motorului 18 V =

Turaøia 0-900 min-1

Momentul de rotaøie În 17 trepte

Rotaøie la stânga µi dreapta da

Domeniu de strângere al mandrinei 

de gåurire 1,5 - 10 mm

Tensiunea de încårcare acumulator 22 V =

Curent de încårcare acumulator 450 mA

Tensiunea de reøea încårcåtor de 

acumulatoare 230 V - 50 Hz

Nivelul de presiune sonorå LPA: 72 db (A)

Nivelul de putere sonorå LWA: 82 db (A)

Vibraøia aw: < 2,5 m/s2

Acumulatoarele epuizate µi defecte nu aparøin
gunoiului de caså. Gândiøi-vå la protecøia mediului
înconjuråtor, Cadmiul este otråvitor. Acumulatoarele
epuizate µi defecte pot fi expediate gratis la firma
ISC GmbH (S.R.L.) pentru îndepårtarea lor
profesionalå sau pot fi predate la punctele colectoare
corespunzåtoare. În cazul în care nu vå sunt
cunoscute aceste puncte colectoare, trebuie så
întrebaøi la administraøia comunalå.

9
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Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l�entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.

Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.

LWM dB(A); LWA dB(A)
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� CERTYFIKAT GWARANCJI 
Okres gwarancji zaczyna się od momentu kupna
urządzenia i kończy się po upływie 2 roku.
Gwarancja obejmuje wadliwe wykonanie wyrobu
oraz wady w materiale lub w funkcjonowaniu
urządzenia.
Klient nie płaci za potrzebne do usunięcia usterki
części zamienne oraz za czas pracy.
Producent nie odpowiada za szkody pośrednie.

Państwa serwis obsługi klientów

� Certificat de garanøie

Perioada de garanøie începe cu data cumpårårii µi
este de 2 ani. Garanøia este valabilå pentru
execuøii defectuoase sau pentru defecte de
material sau funcøionale. Piesele de schimb
necesare pentru aceasta µi timpul de lucru
necesar nu vor fi facturate. Nu se preia nici o
garanøie pentru pagube ulterioare.

Partenerul dumneavoastrå pentru deservirea

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) � Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0190) 145 048, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
Schlachthofstraße 19
CH-8406 Winterthur
Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

	 Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 Pou  toutes informationes ou service
après vente, merci de prendre contact
avec votre  revendeur.

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978 

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamokatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal Vu Bechovice
Budava 10B
CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax  02579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

� Luma Trading d.o.o.
Ljubljanska 39
SLO-4000 Kranj
Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342-392

� MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127273 Moscowi
Tel  095 3639580,  Fax 095 3639581

EH 01/2003
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